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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 2 DE M. BORGINON ET CONSORTS
(Sous-amendement à l’amendement n° 1)

Art. 42 (nouveau)

Remplacer l’article XII.VII.16sexies, proposé, par
la disposition suivante:

«Art. XII.VII.16sexies. — Les membres du personnel
qui sont commissionnés au grade de commissaire divi-
sionnaire de police en application de l’article XII.VII.26
sont nommés à ce grade à l’issue de la troisième année
d’exercice de cette fonction et pour autant qu’ils aient
fait l’objet d’une évaluation favorable.».

JUSTIFICATION

Cet article concerne les valorisations supplémentaires des
commissaires divisionnaires commissionnés titulaires des
emplois d’autorité répartis proportionnellement en droit transi-
toire.

Nr. 2 VAN DE HEER BORGINON c.s.
(Subamendement op amendement nr. 1)

Art. 42 (nieuw)

Het voorgestelde artikel XII.VII.16sexies vervan-
gen als volgt:

«Art. XII.VII.16sexies. — De personeelsleden die bij
toepassing van artikel XII.VII.26 zijn aangesteld in de
graad van hoofdcommissaris van politie worden be-
noemd in deze graad, na afloop van het derde jaar dat
deze functie wordt uitgeoefend en voor zover zij een
gunstige evaluatie krijgen.».

VERANTWOORDING

Dit artikel betreft de bijkomende valoriseringen van de aan-
gestelde hoofdcommissarissen houders van de proportionele
toegekende gezagsambten in het overgangsrecht.

Documents précédents :

Doc 51 2947/ (2006/2007) :
001 : Proposition  de loi déposée par M. Dirk Van der Maelen et consorts.
002 : Amendements

Voorgaande documenten :

Doc 51 2947/ (2006/2007) :
001 : Wetsvoorstel ingediend door de heer Dirk Van der Maelen  c.s.
002 : Amendementen.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

tot wijziging van de wet van 18 juli 1991
tot regeling van het toezicht op

politie- en inlichtingendiensten en op het
coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse

portant modification de la loi organique du
18 juillet 1991 du contrôle des services de police

et de renseignement et de l’organe de
coordination pour l’analyse de la menace
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Betrokken personen werden in deze functie reeds aange-
steld op 1 april 2001 overeenkomstig het ministerieel besluit
van 16 januari 2001 inzake primo-gezagsfunctie. In dat kader
werden betrokkenen bovendien reeds geëvalueerd naar hun
professionele vaardigheden en potentieel om de functie van
hoofdcommissaris uit te oefenen. Het is dan ook logisch dat
ze buiten de quota vallen daar ze nu reeds een effectieve plaats
bezetten.

De andere commissarissen ondervinden daarvan geen last.
De door de aangestelde hoofdcommissarissen bezette amb-
ten kunnen hen sowieso niet worden toebedeeld. Doet een
benoemde aangestelde later mobiliteit, dan komt zijn ambt
van hoofdcommissaris vrij voor onder andere diegenen die
het directiebrevet hebben behaald en dit kunnen verzilveren
via mobiliteit.

Het getuigt van billijkheid en coherentie om de betrokke-
nen, die reeds ettelijke jaren deze functie naar behoren ver-
vullen, samen met en onder dezelfde voorwaarden te benoe-
men als de betrokken aangestelde hoofdcommissarissen in
artikelen 43 en 44 (verbindingsofficieren en aangestelde hoofd-
commissarissen en régime).

Alfons BORGINON (VLD)
Stijn BEX (sp.a-spirit)
Koen T’SIJEN (sp.a-spirit)
Corinne DE PERMENTIER (MR)
Annick SAUDOYER (PS)

Nr. 3 VAN DE HEER DE PADT c.s.
(Subamendement op amendement nr. 1)

Art. 44(nieuw)

Het voorgestelde artikel 44 vervangen door de vol-
gende bepaling:

«Art. 44. — In diezelfde wet wordt een artikel 135ter
ingevoegd, luidende:

«Art. 135ter. — In afwijking van artikel 33, wordt de
bevordering in de graad van hoofdcommissaris van po-
litie verleend aan:

– de personeelsleden die worden aangewezen voor
een in artikel 66 bepaald mandaat of voor een mandaat
van verbindingsofficier in België binnen de beleidscel
van een federaal minister of Staatssecretaris, of in het
buitenland, of van Belgische politievertegenwoordigers
in het buitenland, na afloop van het derde jaar van dat
mandaat en voor zover zij een evaluatie met vermel-
ding «goed» krijgen met betrekking tot hun functione-
ren gedurende de eerste volle drie jaren van hun man-
daat;

– de personeelsleden die hetzij:

Les personnes concernées ont été commissionnées dans
cette fonction dès le 1er avril 2001, conformément à l’arrêté
ministériel du 16 janvier 2001 en ce qui concerne la première
désignation à des fonctions d’autorité. Dans ce cadre, on a en
outre déjà évalué les aptitudes professionnelles et le potentiel
des intéressés à exercer la fonction de commissionnaire divi-
sionnaire. Il est dès lors logique qu’ils ne relèvent pas du quota
dès lors qu’ils occupent déjà un poste effectif.

Les autres commissaires n’en sont pas lésés pour autant.
En effet, les emplois occupés par ces commissionnés ne peu-
vent de toute façon pas leur être attribués. Lorsqu’un com-
missionné nommé fait ultérieurement mobilité, son emploi de
commissaire divisionnaire devient alors vacant, entre autres
pour les détenteurs du brevet de direction qui peuvent ainsi le
valoriser par la mobilité.

L’équité et la cohérence réclament que les intéressés, qui
exercent correctement cette fonction depuis de nombreuses
années, soient nommés aux mêmes conditions et en même
temps que les commissaires divisionnaires commissionnés
visés aux articles 43 et 44 (officiers de liaison et commissai-
res divisionnaires commissionnés en régime).

N° 3 DE M. DE PADT ET CONSORTS
(Sous-amendement à l’amendement n° 1)

Art. 44 (nouveau)

Remplacer l’article 44 proposé par la disposition
suivante:

«Art. 44. — Un article 135ter, rédigé comme suit, est
inséré dans la même loi:

«Art. 135ter. — Par dérogation à l’article 33, la pro-
motion au grade de commissaire divisionnaire de po-
lice est accordée:

– aux membres du personnel qui sont désignés à un
mandat visé à l’article 66 ou à un mandat d’officier de
liaison en Belgique dans un service de gestion près d’un
ministre fédéral ou secrétaire d’État; ou à l’étranger, ou
de représentant de police belge à l’étranger, après la fin
de la troisième année de ce mandat et pour autant qu’ils
aient reçu une évaluation portant la mention «bon» en
ce qui concerne leur fonctionnement au cours des trois
premières années révolues de leur mandat;

– aux membres du personnel qui soit:
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1° zijn aangewezen voor een betrekking van hoofd-
commissaris van politie in toepassing van artikel XII.VI.9
of artikel XII.VI.9bis RPPol en in toepassing van artikel
XII.VII.25 RPPol reeds ten minste drie jaar in die graad
zijn aangesteld, indien zij een gunstige evaluatie heb-
ben gekregen;

2° vóór 29 juli 2005 zijn benoemd in een betrekking
van commissaris-auditor bij de Dienst Enquêtes P in
toepassing van artikel 20, eerste lid, van de wet van 18
juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- en in-
lichtingendiensten en die in toepassing van artikel 20,
zesde lid, van diezelfde wet reeds ten minste drie jaar
in die graad zijn aangesteld, indien zij een gunstige eva-
luatie hebben gekregen».

VERANTWOORDING

Algemene bespreking

Het artikel 20 van de wet van 18 juli 1991 voorziet dat de
personeelsleden van de Dienst Enquêtes P die door het Co-
mité P zijn benoemd, in de dienst of het bestuur waaruit zij
gedetacheerd zijn hun rechten op bevordering en wedden-
verhoging behouden.

Voor de betrokken personeelsleden, betreft dit een een-
voudige detachering waarvan de periode gelijkstaat met een
periode van dienstactiviteit. Hun rechten op bevordering blij-
ven dus ongeschonden in hun dienst van oorsprong. Tot 1
maart 2007 bleven de bovenbedoelde personeelsleden afkom-
stig uit de federale politie lid van het kader en waren ze inge-
deeld in de organieke tabel van het personeel van de directie
CG/CGC. De nieuwe kaders van de federale politie werden
ons nog niet medegedeeld. De personeelsleden afkomstig uit
de lokale politie bleven lid van de organieke tabel van hun
lokale politie. De bovenbedoelde personeelsleden kunnen bin-
nen de geïntegreerde politiedienst immers niet buiten het ka-
der worden geplaatst, ongeacht of zij afkomstig zijn uit de fe-
derale component dan wel uit de lokale component van die
dienst. Geen enkele wetgevende of regelgevende tekst laat
namelijk een «buitenkaderstelling» toe.1

Evenmin is er een wet- of regelgevende tekst, binnen de
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus,
die de rechtspositie bepaalt van de personeelsleden die bij
het Comité P zijn gedetacheerd. Bij ontstentenis daarvan moet
hun situatie worden gelijkgesteld met die van de leden van de
federale politie of van de lokale politie die een soortgelijke
graad, functie of rechtspositie bekleden.

1° sont désignés à un emploi de commissaire divi-
sionnaire de police, en application de l’article XII.VI.9
ou de l’article XII.VI.9bis PJPol et qui sont commission-
nés, en application de l’article XII.VII.25 PJPol, dans ce
grade depuis au moins trois ans, s’ils ont fait l’objet d’une
évaluation favorable» ;

2° ont été nommés avant le 29 juillet 2005 à un
emploi de commissaire auditeur au sein du Service d’En-
quêtes P en application de l’article 20, alinéa 1er, de la
loi organique du 18 juillet 1991 du contrôle des services
de police et de renseignements et qui sont commission-
nés en application de l’article 20, alinéa 6, de la même
loi, dans ce grade depuis au moins trois ans, s’ils ont
fait l’objet d’une évaluation favorable».

JUSTIFICATION

Discussion générale

L’article 20 de la loi organique du 18 juillet 1991 dispose
que les membres du personnel du Service d’enquêtes P nom-
més par le Comité P conservent dans le service ou dans l’ad-
ministration dont ils sont détachés leurs droits à la promotion
et à l’avancement de traitement.

Pour les membres du personnel intéressés, il s’agit d’un
simple détachement et la période de celui-ci est assimilée à
une période d’activité de service. Leurs droits à la promotion
sont donc intacts au sein de leur service d’origine. Jusqu’au
1er mars 2007, les membres du personnel issus de la police
fédérale susvisés restaient membres du cadre et étaient ver-
sés dans le tableau organique du personnel de la direction
CG/CGC. Les nouveaux cadres de la police fédérale ne nous
ont pas encore été communiqués. Les membres du person-
nel issus de la police locale restaient membre du tableau or-
ganique de leur police locale. En effet, les membres du per-
sonnel susvisés ne peuvent être placés hors cadre au sein du
service de police intégré, qu’ils soient issus de la composante
fédérale ou de la composante locale dudit service. Aucun texte
légal ou réglementaire n’autorise en effet une mise «hors ca-
dre «.1

Aucun texte légal ou réglementaire ne fixe non plus, au
sein du service de police intégré, structuré à deux niveaux, la
position juridique des membres du personnel détachés au
Comité P. À défaut, leur situation doit être assimilée à celle
des membres de la police fédérale ou de la police locale se
trouvant dans un grade, une fonction ou une position juridique
similaire.

1 Niettegenstaande een buitenkaderstelling van de betrokken per-
soneelsleden geen afbreuk doet aan hun recht om zich te beroe-
pen op de bepalingen van artikel 20 van de wet van 18 juli 1991,
zou deze, door hen een affectatie te ontzeggen, afbreuk kunnen
doen aan hun recht om aanspraak te maken op een bevordering
binnen het kader (zie in dit verband: Raad van State, Arrest BAL-
LAND t. De Post, nr. 54.074 van 29 juni 1995).

1 Si une mise hors cadre n’ôte pas aux membres du personnel
concernés le droit de bénéficier de l’article 20 de la loi organique
du 18 juillet 1991, elle pourrait faire obstacle, en les privant d’une
affectation, à leur droit de prétendre à une promotion dans un emploi
du cadre (voir en ce sens : Conseil d’État, Arrêt BALLAND c. La
Poste, n° 54.074 du 29 juin 1995).
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Deze gelijkstelling werd bekrachtigd in verschillende offi-
ciële teksten en publicaties, waaronder: de oproep tot kandi-
daatstelling voor het mandaat van directeur-generaal van de
algemene directie bestuurlijke politie van de federale politie
(mandaat van categorie 5),  Belgisch Staatsblad (B.S.) 5 maart
2007, de oproep tot kandidaatstelling voor het mandaat van
directeur-generaal van de algemene directie van de onder-
steuning en het beheer van de federale politie (mandaat van
categorie 5), B.S. 5 maart 2007, de oproep tot kandidaatstel-
ling voor het mandaat van commissaris-generaal van de fe-
derale politie (mandaat van categorie 6), B.S. 28 november
2006.

Pro memorie, de aanstelling van rechtswege in een ho-
gere graad bedoeld in artikel 20 van de wet van 18 juli 1991
werd toegekend gezien de specifieke opdrachten toevertrouwd
aan de commissarissen-auditors. De parlementaire werkzaam-
heden zijn in dit verband veelzeggend (Parl. St., Kamer, Doc
50-2142-001 en volgende).

Het scala van wetgevende en reglementaire teksten be-
doeld om het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten vast te leggen, voorziet andere maatregelen van
aanstelling voor de verschillende categorieën van personeels-
leden. Met betrekking tot de CP’s aangesteld in de graad van
HCP, kunnen wij het volgende aanhalen2:

– De aanstelling in de graad van HCP van bepaalde CP’s
die, door mobiliteit, zijn aangewezen voor betrekkingen van
HCP, voor de duur van hun aanwijzing, overeenkomstig de
artikelen XII.VI.9, XII.VI.9bis en XII.VII.25 van de RPPol;

– De aanstelling in een hogere graad bij de eerste aanwij-
zingen voor gezagsambten andere dan de mandaten (= pro-
portionele verdeling van de gezagsambten), overeenkomstig
de artikelen XII.VII.26 van de RPPol en 248, vierde lid, van de
WGP en 28 van de zogenaamde «Mozaïekwet» van 27 de-
cember 2000;

Welnu, deze laatste twee aanstellingen worden
gevaloriseerd door onderhavig wetsvoorstel, wat niet het ge-
val is voor de aanstelling «Comité P».

Artikelsgewijze bespreking

Gelet op, enerzijds, het feit dat artikel 20, vierde lid, van de
wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- en
inlichtingendiensten bepaalt dat de door het Comité P be-
noemde personeelsleden in de dienst of het bestuur waaruit
ze gedetacheerd zijn hun rechten op bevordering en op wedde-
verhoging behouden, en, anderzijds, op het feit dat de
valoriseringsregels bedoeld in artikel 44 van het amendement
(Doc 51 2947/002) een recht op bevordering inhouden, zou-
den deze maatregelen moeten worden uitgebreid naar de door
het Comité P benoemde personeelsleden. Rationae personae,
bevinden deze laatsten zich immers in een rechtspositie ge-

Cette assimilation a été consacrée dans plusieurs textes et
publications officielles, dont notamment : l’appel aux candida-
tures pour le mandat de directeur général de la direction gé-
nérale de la police administrative de la police fédérale (man-
dat de la catégorie 5), Moniteur belge (M.B.), 5 mars 2007,
l’appel aux candidatures pour le mandat de directeur général
de la direction générale de l’appui et de la gestion de la police
fédérale (mandat de la catégorie 5), M.B., 5 mars 2007, l’ap-
pel aux candidatures pour le mandat de commissaire général
de la police fédérale (mandat de la catégorie 6), M.B., 28 no-
vembre 2006.

Pour rappel, le commissionnement de plein droit au grade
supérieur visé à l’article 20 de la loi organique du 18 juillet
1991 a été attribué au vu des missions spécifiques confiées
aux commissaires auditeurs. Les travaux parlementaires sont
éloquents à ce propos (Doc. Parl., Chambre, Doc 50-2142-
001 et suivants).

L’arsenal législatif et réglementaire destiné à fixer le statut
des membres du personnel des services de police prévoit
d’autres mesures de commissionnements à l’attention de di-
verses catégories de personnel. En ce qui concerne les CP
commissionnés dans le grade de CDP, nous citerons ainsi2 :

– Le commissionnement au grade de CDP de certains CP
qui, par la mobilité, sont désignés à des emplois de CDP, pour
la durée de leur désignation, conformément aux articles.
XII.VI.9, XII.VI.9bis et XII.VII.25 du PJPol ;

– Le commissionnement au grade supérieur lors des pre-
mières désignations à des emplois d’autorité, autres que les
mandats (= répartition proportionnelle des emplois d’autorité),
conformément aux articles XII.VII.26 du PJPol et 248, alinéa
4, de la LPI et 28 de la loi du 27 décembre 2000, dite «loi
Mosaïque «;

Or, ces deux derniers commissionnements sont valorisés
par la présente proposition de loi, ce qui n’est pas le cas du
commissionnement «Comité P «.

Commentaire de l’article

Vu, d’une part, que l’article 20, alinéa 4, de la loi organique
du 18 juillet 1991 du contrôle des services de police et de
renseignements dispose que les membres du personnel nom-
més par le Comité P conservent dans le service ou dans l’ad-
ministration dont ils sont détachés leurs droits à la promotion
et à l’avancement de traitement et, d’autre part, que les me-
sures de valorisation visées à l’article 44 de l’amendement
(Doc 51 2947/002) constituent un droit à la promotion, ces
mesures devraient être élargies aux membres du personnel
nommés par le Comité P. Rationae personae, ces derniers se
trouvent en effet dans une position juridique équivalente à celle

2 Pour mémoire, nous citerons également le commissionnement de
plein droit au grade supérieur des mandataires primo-nommés
conformément aux articles 3 de l’AR du 19 avril 2002 et 3 de l’AR
du 26 mai 2002 (avec une nomination à la clé au terme de trois
ans de mandat).

2 Pro memorie, citeren wij ook aanstelling van rechtswege in de
graad van primo-benoemde mandaathouders overeenkomstig het
artikel 3 van het KB van 19 april 2002 en het artikel 3 van het KB
van 26 mei 2002 (met een benoeming in het vooruitzicht na af-
loop van drie mandaatsjaren).
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lijkwaardig aan die van de personeelsleden die, voor de duur
van hun aanwijzing, werden aangesteld in toepassing van de
artikelen XII.VI.9, XII.VI.9bis en XII.VII.25 van de RPPol.

De toepassing van het statuut van de personeelsleden van
de politiediensten heeft onlangs nog aangetoond dat het func-
tionele aspect essentieel is en dat het in sommige gevallen
nuttig is personeelsleden, met het oog op een benoeming op
middellange termijn (drie jaar), aan te wijzen in een hogere
graad, niet wegens de toewijzing van een mandaat, maar wel
uitsluitend op basis van de uitgeoefende functies. Zo blijkt uit
het verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit van 5 juni
2002 tot aanstelling in de graad van hoofdcommissaris bin-
nen de federale politie, dat het niveau van de uitgeoefende
functies als basis kan dienen voor een aanstelling. In dat ver-
slag aan de Koning wordt namelijk verduidelijkt dat «zowel
het intrinsiek belang van bedoelde ambten als de dagelijkse
relaties met enerzijds federale en anderzijds lokale overhe-
den die eruit voortvloeien, de toekenning van de graad van
hoofdcommissaris van politie aan de titularissen van die amb-
ten rechtvaardigen». Toch vindt het merendeel van de con-
tacten die de leden van de Dienst Enquêtes P in de dag-
dagelijkse praktijk onderhouden, zowel tijdens de
toezichtsonderzoeken, maar ook tijdens de gerechtelijke on-
derzoeken, plaats met personen bekleed met de graad van
hoofdcommissaris, met bestuurlijke en gerechtelijke overhe-
den van hoog niveau. Het is nuttig op te merken dat de ge-
rechtelijke dossiers die betrekking hebben op politie-
ambtenaren worden toegekend aan een magistraat die daartoe
is aangewezen of persoonlijk worden behandeld door de pro-
cureur des Konings van het betrokken arrondissement. Deze
door de rechterlijke macht als «gevoelig» bestempelde dos-
siers worden bij voorkeur toevertrouwd aan de gespeciali-
seerde dienst die de Dienst Enquêtes P is.

Dientengevolge moet een gelijkwaardige behandeling wor-
den gewaarborgd tussen de politieofficieren die verantwoor-
delijke opdrachten en een functie «hoger dan de functie toe-
bedeeld aan commissarissen van politie» vervullen, en moeten,
anderzijds, voor de geloofwaardigheid van de Dienst Enquêtes
P, de leden van deze Dienst in staat worden gesteld om de-
zelfde carrièremogelijkheden te hebben als deze die worden
geboden aan de personeelsleden van de geïntegreerde politie-
dienst die functioneel worden gevaloriseerd.

Hoewel de verantwoording van de artikelen van het amen-
dement nr. 1 de bevestiging is van het feit dat «het voorstel
oog heeft voor alle bestaande categorieën van aangestelde
hoofdcommissarissen», is het nuttig aan te stippen dat deze
verantwoording slechts een onvolledige toestand weergeeft,
voor zover degenen die zijn aangesteld in de graad van hoofd-
commissaris bedoeld in de wet van 18 juli 1991 ook een cate-
gorie van aangestelden vormen en zij er niet in worden ver-
meld, waardoor er een patstelling ontstaat betreffende de
toepassing van artikel 20, vierde lid, van de wet van 18 juli
1991.

Wij zijn bijgevolg de mening toegedaan dat de rechtsposi-
tie van de commissarissen-auditors moet worden gelijkgesteld
met die van de personeelsleden bedoeld in artikel XII.VI.9 of
artikel XII.VI.9bis RPPol en die, in toepassing van artikel
XII.VII.25 RPPol, zijn aangewezen, meer in het bijzonder re-

des membres du personnel ayant été commissionnés, pour la
durée de leur désignation, en application des articles XII.VI.9,
XII.VI.9bis et XII.VII.25 du PJPol .

L’application du statut des membres du personnel des ser-
vices de police a encore récemment montré que l’aspect fonc-
tionnel est essentiel et qu’il est dans certains cas utile de com-
missionner, en vue d’une nomination à moyen terme (trois
années), des membres du personnel dans un grade supé-
rieur non en raison de l’octroi d’un mandat, mais bien unique-
ment sur la base des fonctions exercées. Il ressort ainsi du
rapport au Roi de l’arrêté royal du 5 juin 2002 relatif au
commissionnement au grade de commissaire divisionnaire au
sein de la police fédérale, que le niveau des fonctions exer-
cées peut servir de base à un commissionnement. Il est en
effet précisé dans ce rapport au Roi que «tant dans l’intérêt
même de ces fonctions que dans les relations quotidiennes
que leur exercice implique avec les autorités tant fédérales
que locales, se justifie l’attribution du grade de commissaire
divisionnaire de police aux titulaires de ces fonctions «. Or, la
pratique quotidienne du fonctionnement du Service d’Enquê-
tes P démontre qu’une grande partie des contacts lors des
enquêtes de contrôle, mais également lors des enquêtes judi-
ciaires, se déroulent avec des personnes revêtues du grade
de commissaire divisionnaire, avec des autorités administra-
tives et judiciaires de haut niveau. Il est utile de remarquer
que les dossiers judiciaires portant sur des fonctionnaires de
police sont attribués à un magistrat désigné à cet effet ou trai-
tés personnellement par le procureur du Roi de l’arrondisse-
ment concerné. Lesdits dossiers estimés «sensibles «par le
pouvoir judiciaire sont confiés de préférence au service spé-
cialisé que constitue le Service d’Enquêtes P.

Partant, il convient de garantir une équivalence de traite-
ment entre des officiers de police exerçant des missions à
responsabilité et une fonction «plus élevée que la fonction
attribuable à des commissaires de police «et, d’autre part, pour
la crédibilité du Service d’Enquêtes P, de permettre aux mem-
bres dudit Service d’avoir les mêmes possibilités de carrières
que celles offertes aux membres du personnel du service de
police intégré valorisés fonctionnellement.

Si la justification des articles de l’amendement n° 1 con-
tient l’affirmation selon laquelle «la proposition prend en compte
toutes les catégories existantes de commissaires divisionnai-
res commissionnés «, il est utile de relever que cette justifica-
tion ne présente qu’une situation partielle dans la mesure où
les commissionnés dans le grade de commissaire division-
naire visés dans la loi du 18 juillet 1991 constituent également
une catégorie de commissionnés et qu’ils n’y sont pas men-
tionnés, faisant ainsi l’impasse sur l’application de l’article 20,
alinéa 4, de la loi organique du 18 juillet 1991.

Nous estimons par conséquent que la position juridique
des commissaires auditeurs doit être assimilée à celle des
membres du personnel visés à l’article XII.VI.9 ou de l’article
XII.VI.9bis PJPol et qui sont commissionnés, en application
de l’article XII.VII.25 PJPol, en considérant notamment qu’ils
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kening houdend met het feit dat ze selectieproeven hebben
afgelegd die gelijkwaardig of beter zijn dan die van het
mobiliteitsregime voorzien in de RPPol.

Wij stippen tevens aan dat zij dus niet kunnen worden ge-
lijkgesteld met de hoofdcommissarissen in toepassing van
artikel XII.VII.26 RPPol aangesteld op basis van een propor-
tionele verdeling van de gezagsambten en niet op basis van
selectieproeven. De commissarissen-auditors kunnen bijge-
volg niet worden onderworpen aan artikel 42 van het wets-
voorstel.

Tot slot, zijn de artikelen 24 en 25 van het wetsvoorstel niet
van toepassing binnen de Dienst Enquêtes P voor zover het
organiek kader vastgelegd door het Comité P enkel «commis-
sarissen-auditors» bevat en geen betrekkingen per graden-
categorie. Er kan dus onmogelijk in een vacantverklaring van
een betrekking van hoger officier worden voorzien.

Met betrekking tot de concrete toepassing van de voorge-
stelde bepaling, beschikt het Comité P over een Statuut toe-
pasbaar op de Directeur-generaal en op de leden van de Dienst
Enquêtes P (B.S. 28 februari 2007) en is het bijgevolg be-
voegd om de leden van voornoemde Dienst Enquêtes P te
evalueren.

Het voorstel voorziet niettemin dat enkel de commissaris-
sen-auditors die vóór 29 juli 2005 door het Vast Comité P zijn
benoemd, deze maatregel zullen kunnen genieten. Deze da-
tum werd bepaald naar analogie met de andere artikelen aan-
gezien op die datum de mogelijkheid tot aanstelling van com-
missarissen op basis van artikel XII.VI.9 RPPol werd
opgeheven.  De nieuwe enquêteurs die later zullen worden
aangesteld, zullen deze mogelijkheid dus niet meer kunnen
genieten. Deze beperking zou gepaard moeten gaan met een
meer algemene wetswijziging die gaat in de zin van een op-
heffing van de bepalingen met het oog op aanstellingen bin-
nen de geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus en binnen het Vast Comité van Toezicht op de politie-
diensten.

Guido DE PADT (VLD)
Koen T’SIJEN (sp.a-spirit)
Corinne DE PERMENTIER (MR)
Annick SAUDOYER (PS)

ont subi des épreuves de sélection équivalentes ou supérieu-
res à celles du régime de la mobilité prévu dans le PJPol.

Nous relevons également qu’ils ne peuvent donc pas être
assimilés aux commissaires divisionnaires commissionnés en
application de l’article XII.VII.26 PJPol sur la base d’une ré-
partition proportionnelle des emplois d’autorité et non sur la
base d’épreuves de sélection. Les commissaires auditeurs ne
peuvent dès lors pas être soumis à l’article 42 de la proposi-
tion de loi.

Enfin, les articles 24 et 25 de la proposition de loi sont inap-
plicables au sein du Service d’Enquêtes P dans la mesure où
le cadre organique défini par le Comité P ne comprend que
des «commissaires auditeurs «et non des emplois par caté-
gorie de grades. Il n’est par conséquent pas possible d’y con-
sidérer la vacance d’un emploi d’officier supérieur.

Quant à l’application concrète de la disposition proposée,
le Comité P dispose d’un Statut applicable au Directeur géné-
ral et aux membres du Service d’Enquêtes P (M.B., 28 février
2007) et il est par conséquent compétent pour évaluer les
membres dudit Service d’enquêtes P.

La proposition prévoit néanmoins que seuls les commis-
saires auditeurs nommés par le Comité permanent P avant la
date du 29 juillet 2005  bénéficieront de cette mesure. Cette
date a été établie par analogie aux autres articles compte tenu
du fait qu’à cette date la possibilité de commissionnement sur
base de l’article XII.VI.9 RPPol a été abrogé.  Les nouveaux
enquêteurs désignés par la suite ne devraient plus jouir de
cette faculté. Cette limitation devrait aller de pair avec une
modification législative plus générale allant dans le sens d’une
abrogation des dispositions visant les commissionnements au
sein du service de police intégré, structuré à deux niveaux et
du Comité permanent de contrôle des services de police.
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Nr. 4 VAN MEVROUW SAUDOYER c.s.
(Subamendement op amendement nr. 1)

Art. 9 (nieuw)

In het eerste lid van het voorgestelde artikel
22novies, de woorden «en verwerft alzo kracht van
wet» weglaten.

VERANTWOORDING

Die woorden zijn overbodig.

Nr. 5 VAN DE HEER CORTOIS c.s.
(Subamendement op amendement nr. 1)

Art. 9 (nieuw)

De leden 1 en 2 van het voorgestelde artikel
22novies vervangen door het volgende lid:

«De Kamer van volksvertegenwoordigers stelt op
voorstel van de Vaste Comtés de statuten en de forma-
ties van hun personeel vast. Zij kan de statuten en de
formatie van het personeel wijzigen, na het advies te
hebben ingewonnen van het betrokken Vast Comité. Het
advies wordt geacht gunstig te zijn, indien het niet is
uitgebracht binnen 60 dagen na het verzoek.».

Willy CORTOIS (VLD)
Corinne DE PERMENTIER (MR)
Annick SAUDOYER (PS)

N° 4 DE MME SAUDOYER ET CONSORTS
(Sous-amendement à l’amendement n° 1)

Art. 9 (nouveau)

À l’article 22novies, alinéa 1er, proposé, suppri-
mer les mots «et acquiert ainsi force de loi».

JUSTIFICATION

Ces mots sont inutiles.

Annick SAUDOYER (PS)
Guido DE PADT (VLD)
Corinne DE PERMENTIER (MR)

N° 5 DE M. CORTOIS ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 1)

Art. 9 (nouveau)

Remplacer les alinéas 1er et 2 de l’article 22novies
proposé par l’alinéa suivant:

«La Chambre des représentants arrête, sur proposi-
tion des Comités permanents, les statuts et les cadres
de leur personnel. Elle peut modifier les statuts et le
cadre du personnel après avoir pris l’avis du Comité
permanent concerné. L’avis est réputé favorable s’il n’a
pas été rendu dans les soixante jours de la demande.».
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